
2) Direktīvas 98/44 9. pantā ir noteikta tajā paredzētās aizsardzības 
pilnīga saskaņošana, kas nozīmē, ka tas liedz ar valsts tiesību 
aktiem piešķirt absolūtu aizsardzību patentētam produktam kā 
tādam neatkarīgi no tā, vai tas veic savu funkciju materiālā, 
kurā tas ir ietverts; 

3) Direktīvas 98/44 9. pants neļauj tāda patenta īpašniekam, kurš 
ticis piešķirts pirms šīs direktīvas pieņemšanas, atsaukties uz paten
tētā produkta absolūtu aizsardzību, kas šim patentam bijusi 
piešķirta saskaņā ar tajā brīdī spēkā esošajiem valsts tiesību 
aktiem; 

4) Līguma par ar tirdzniecību saistītām intelektuālā īpašuma 
tiesībām, kas ietverts 1.C pielikumā Līgumam par Pasaules Tirdz
niecības organizācijas (PTO) izveidošanu, kurš 1994. gada 15. 
aprīlī parakstīts Marrākešā un apstiprināts ar Padomes 1994. 
gada 22. decembra Lēmumu 94/800/EK par daudzpusējo sarunu 
Urugvajas kārtā (no 1986. līdz 1994. gadam) panākto nolīgumu 
slēgšanu Eiropas Kopienas vārdā jautājumos, kas ir tās kompe
tencē, 27. un 30. pants neietekmē Direktīvas 98/44 9. panta 
interpretāciju. 

( 1 ) OV C 313, 06.12.2008. 

Tiesas (ceturtā palāta) 2010. gada 1. jūlija spriedums — 
Eiropas Komisija/Vācijas Federatīvā Republika 

(Lieta C-442/08) ( 1 ) 

(Valsts pienākumu neizpilde — EEK un Ungārijas Asociācijas 
līgums — Pēcmuitošanas pārbaude — Izcelsmes noteikumu 
neievērošana — Eksportētājvalsts iestāžu lēmums — Pārsū
dzība tiesā — Komisijas pārbaudes misija — Muitas nodokļi 
— Vēlāka piedziņa — Pašu resursi — Nodošana — Nokavē

juma procenti) 

(2010/C 234/11) 

Tiesvedības valoda — vācu 

Lietas dalībnieki 

Prasītāja: Eiropas Komisija (pārstāvji — A. Caeiros un B. Conte) 

Atbildētāja: Vācijas Federatīvā Republika (pārstāvji — M. Lumma 
un B. Klein) 

Priekšmets 

Valsts pienākumu neizpilde — Padomes 1989. gada 29. maija 
Regulas (EEK, Euratom) Nr. 1552/89, ar ko īsteno Lēmumu 

88/376/EEK, Euratom par Kopienu pašu resursu sistēmu (OV L 
155, 1. lpp.), 2., 6., 9., 10. un 11. panta un atbilstošo Padomes 
2000. gada 22. maija Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000, ar 
ko īsteno Lēmumu 94/728/EK, Euratom par Kopienu pašu 
resursu sistēmu (OV L 130, 1. lpp.), normu pārkāpums — 
Kopienu pašu resursu nokavēta samaksa ievedmuitas nodokļu 
vēlākas piedziņas gadījumā un atteikums maksāt nokavējuma 
procentus — Importētājas dalībvalsts pienākums nekavējoties 
a posteriori piedzīt ievedmuitas nodokli precēm, kuru paziņo
jumu par izcelsmi eksportētāja dalībvalsts ir atzinusi par nede
rīgu — Importētājas dalībvalsts pienākums maksāt nokavējuma 
procentus, kas jāmaksā gadījumā, ja nokavēti reģistrēti pašu 
resursi, kas saistīti ar muitas parādiem, kuri nav iekasēti šo 
iestāžu neaktivitātes dēļ eksporta valstī notiekošo tiesvedību 
laikā, lai tiktu atcelti lēmumi, ar kuriem paziņojumi par izcelsmi 
ir atzīti par nederīgiem 

Rezolutīvā daļa: 

1) neraugoties uz paziņojumu par savstarpēju administratīvo sadar
bību, ļaujot noilgt muitas prasījumiem un par vēlu samaksājot 
pašu resursus, kā arī atsakoties maksāt piemērojamos nokavējuma 
procentus, Vācijas Federatīvā Republika nav izpildījusi Padomes 
1989. gada 29. maija Regulas (EEK, Euratom) Nr. 1552/89, 
ar ko īsteno Lēmumu 88/376/EEK, Euratom par Kopienu pašu 
resursu sistēmu, 2., 6. un 9.–11. pantā, kā arī Padomes 2000. 
gada 22. maija Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000, ar ko 
īsteno Lēmumu 94/728/EK, Euratom par Kopienu pašu resursu 
sistēmu, šajos pašos pantos paredzētos pienākumus; 

2) Vācijas Federatīvā Republika atlīdzina tiesāšanās izdevumus. 

( 1 ) OV C 06, 10.01.2009. 

Tiesas (ceturtā palāta) 2010. gada 8. jūlija spriedums (Svea 
hovrätt (Zviedrija) lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu) 
— Kriminālprocesi pret Otto Sjöberg (lieta C-447/08), 

Anders Gerdin (C-448/08) 

(Apvienotās lietas C-447/08 un C-448/08) ( 1 ) 

(Pakalpojumu sniegšanas brīvība — Azartspēles — Azart
spēļu rīkošana internetā — Citās dalībvalstīs organizētu 
spēļu veicināšana — Darbības, kuras var veikt vienīgi valsts 

vai bezpeļņas organizācijas — Kriminālsods) 

(2010/C 234/12) 

Tiesvedības valoda — zviedru 

Iesniedzējtiesa 

Svea hovrätt

LV C 234/8 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 28.8.2010.


